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I/ICTOpI/Iﬂ N3YYCHHUS JICEKCUKH TYPEUKOI'O A3bIKA B CPABHUTCJIBbHO-UCTOPUICCKOM OCBCIIICHUH
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! Tazecmanckuii zocydapcmeennuiii ynugepcumem

AHHOTANMSI: M3YyYeHHE JICKCUKU TYPELKOTO si3bIKa B KOHTEKCTE CPaBHUTEIBHOW MCTOPHU NpEACTaBIsieT coOOW KpaiiHe
Ba)KHOE HAIIPaBJICHUE B TIOPKOJIOTHU, KOTOPOE IO3BOJIIET PACKPHIBATH 3AKOHOMEPHOCTH B PA3BUTUHU JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU
CTPYKTYpHI s13bIKa. [IpH MpoBeAeHNH HCCIIeIOBaHUM aHATM3UPYIOTCS JPEeBHUE MUCbMEHHBIEC TAMATHUKY, Takue kak OpXOoHCKHe
TEKCTHI, W TPOBOAMUTCS CPABHHUTENBHBIA aHAJIH3 C APYTUMH TIOPKCKUMH si3bIkaMd. Oco0oe BHUMAaHWE YAENSIETCS BIUSHHIO
apaOCKOTo, MEPCUICKOTO M MOHTOJIECKOTO SI3BIKOB Ha JIEKCHKY OCMaHCKOTO M COBPEMEHHOTO TYPEIKOTO s3bIka. MccnemyroTes
Takke (HOHETHIECKHE W CEMAaHTHYECKUE TpaHC(HOpMAIMK B CJIOBaX, a TAK)KE OCOOCHHOCTH CIIOBOOOpPAa30BaHMS, XapaKTCPHEIC
JUTSL OTY3CKOM BETBHU TIOPKCKHUX SI3BIKOB. CpaBHUTEIHHO-HUCTOPUICCKUH MMOIXOA TO3BOJISIET Ooliee TITyOOKO MOHITH UCTOpUYC-
CKHE B3aUMOJCHCTBUS TIOPKCKAX HapOIOB C JPYTHMHU S3BIKOBBEIMH TpymmamMu. PaGoTEI eBPONMEHCKUX M POCCHUICKUX YUCHBIX
XIX-XX BeKoB 3aJI0KWIN OCHOBBI JJIsI HAYYHOTO HM3YYEHHUS TYPEUKOro si3blka. COBpeMEHHBIE HCCIICAOBAHMS HPOIOIDKAIOT
pacHMpsATh HAIM 3HAHMS O MPOoLEeccax BOJIOIMH JICKCUKU M B3aUMOJICHCTBHSA SA3bIKOB. Takoil moaxox crocoOcTByeT Oolee
rIIyOOKOMY IMTOHUMaHHIO Pa3BUTHS TYPELIKOTO SI3bIKa U €r0 YHUKAJIbHBIX JIEKCHYECKUX 0COOCHHOCTEH. B 1ienom, nanHas craths
O CPaBHHUTEJIbHO-UCTOPHYECKOM U3YUYECHHH JIEKCHKH TYPEIKOT'O S13bIKa MOXKET CIIOCOOCTBOBATH YIITyOJICHHIO 3HAHUH O SI3BIKE,
€ro UCTOPUH U CBA34X C APYTHMMHU KyJIbTypaMH, a TaKXKe HaWTH IpUMEHEHHE B 00pa30BaHUH, TMHIBUCTHKE U KyJIbTYPHBIX HC-
CJIEI0BaHUSAX.

KioueBble c10Ba: TypelKHH S3bIK, JEKCHKA, CPABHUTEIBHO-UCTOPUUYECKUM aHAIM3, TIOPKCKHE SA3BIKH, 3aMMCTBOBaHMA,
CII0BOOOpa30BaHMUE, OTy3CKasi BETBb

Jnsa nutupoBanus: Taxynunosa 3.M., Kageipo P.C. Uctopust u3ydeHus JEKCUKH TYypEIIKOTO SI3BIKa B CPaB-
HHUTEILHO-UCTOpHYECKOM ocBetieHnu // dunonorndeckuii BectHuk. 2025. Tom 4. Ne 2. C. 37 — 41.

[Moctynua B penakiuto: 24 nexkadpst 2024 r.; Onobpena nocie peunensupopanus: 26 despains 2025 r.; [Ipunsta
K myomukarun: 9 anpens 2025 .

*k*k

The history of studying the vocabulary of the Turkish language in comparative historical coverage

! Tazhudinova E.M., * Kadyrov R.S.,
! Dagestan State University

Abstract: the study of Turkish vocabulary in the context of comparative history is an extremely important direction in
Turkology, which allows us to reveal patterns in the development of the lexical and semantic structure of the language. During
the research, ancient written monuments such as the Orkhon texts are analyzed and a comparative analysis with other Turkic
languages is carried out. Special attention is paid to the influence of Arabic, Persian and Mongolian languages on the vocabu-
lary of the Ottoman and modern Turkish languages. Phonetic and semantic transformations in words are also studied, as well
as the features of word formation characteristic of the Oghuz branch of the Turkic languages. The comparative historical ap-
proach allows for a deeper understanding of the historical interactions of the Turkic peoples with other linguistic groups. The
works of European and Russian scientists of the 19th-20th centuries laid the foundations for the scientific study of the Turkish
language. Modern research continues to expand our knowledge of the processes of vocabulary evolution and language interac-
tion. This approach contributes to a deeper understanding of the development of the Turkish language and its unique lexical
features. In general, this article on the comparative historical study of the vocabulary of the Turkish language can contribute to
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the deepening of knowledge about the language, its history and connections with other cultures, as well as find application in
education, linguistics and cultural research.

Keywords: the Turkish language, vocabulary, comparative historical analysis, Turkic languages, borrowings, word for-
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BBenenue s3pika B 1533 romy. Ha apaGckom si3pike omucanwme
M3ydyeHne NEKCHKH TYpELKOIo s3blka B CpaBHH- TYpeLKOH JIEKCHUKH BIIEpBbIE OBLIO BBIOTHEHO bep-
TEJIbHO-UCTOPUYECKOM KIFoue — OOLIMpHast U MHOTO- ramainsl Kanpu B ero tpyzae 1530 roga, 4To moyioxuio
cJI0MHas 00J1aCTh, OXBATHIBAIOILAS HE TOJIBKO JIMHIBU- HAa4aJl0 CHCTEMATHYECKOMY H3YYEHHIO TYypELKON
CTHYECKHE aCIEKThI, HO U HCTOPHUIO, KyJIbTypy H IIO- SI3BIKOBOM CTPYKTYpBl BOCTOUYHBIMH yuéHBIMU. B Poc-
JUTHKY. DTa TeMa ABJsSeTCs KII4EeBOM I MOHUMa- CUU HMHTEpEC K TypeuKOoMy s3bIKy mosBuwics B XVIII
HUS KaK CaMOI0 TYPELKOro sI3bIKa BO BCEU €ro MOJHO- Beke, korna W.B. Xonmepman wusnan «Typeukyro
T€, TaK U €r0 MECTa B IIMPOKOM KOHTEKCTE THOPKCKHUX rpammaTtuky» B 1777 romy. OOHako HacTOSIIUN
SI3BIKOB U SA3BIKOB IpYyrux cemeul. M3yueHnue ucropuu Hay4HbII MHTEPEC K JIEKCUYECKOMY COCTaBY TypPELIKO-
WCCJIEIOBAHHUS JIEKCUKH TYPELKOI'o s13bIKa, HAYMHAS C ro si3bIKa ObLT TposiBNieH Toibko B XIX Beke, Omaro-
paHHMX MOMBITOK CHCTEMAaTH3ALlMN W 3aKaHYWBas CO- Japs TakuM uccienosarensM, kak O. 1. CeHkoBckuit
BpPEMEHHBIMH HAYYHBIMU pa3pa0OTKaMH, TO3BOJISET n A. Kazem-0ek. X paboTBI 3aJI0KHINM OCHOBY IS
IPOCIEANTD ATAIBl (OPMUPOBAHUS W DBOJIONUH S3bI- W3Y4EHHUs TYpeIKoro si3blka B Poccuu u OTKphITHS €ro
K4, BBISIBUTH BHEIIHWE BIHAHUS, ONpPEIEIUTH BHYT- JIEKCHYECKUX CBSI3€H C OPYTMMH TIOPKCKUMH H He-

pPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS, a TAK)KE MOHATS, TIOPKCKHMU SI3BIKaMH.
KaK f3BIK OTPa)KaeT COLMOKYJIBTYpPHBIE IPOLECCHI, OnHMM M3 TEpBBIX ATANOB B M3YyUYEHUH JIEKCUKHU
MIPOMCXOAMBIINE HA MPOTHKEHUY CTOJIETUHI HAa TEPpPH- TYpELKOro S3bIKa CTal0 COCTAaBJICHUE CIIOBaped M
topur OCMaHCKON UMIIEPUU U COBpeMeHHOU Typuuu. rpaMMaTHK, KOTOpble (PHKCHpOBAIM CIIOBApHBIA CO-
[enp naHHOTO HMCCIEAOBaHUSA — MPOCIEAUTH OCHOB- CTaB M rpaMMaTHYEeCKHE OCOOCHHOCTH s3bika. B XIX
HBI€ OJTalbl Pa3BUTHUA JIMHTBHCTUYECKOW MBICIH B BEKE EBpOINEHCKHE OPHEeHTANHUCTHI, Takue Kak JKaH
3TOW 00JIaCTH, BBIACTUTH KIFOUEBBIX HCCIIETOBaTENEH Henn m [xeitmc Penxayc, BHeCIM 3HAYUTENbHBIA
U UX pabOTHI. BKJIaJ B IOKYMEHTHPOBAaHUE W aHAJHN3 TYpPELKOH JeK-
MartepuaJjbl 1 MeTOABI HCCJIeOBAHMIA cukd. MIX pabGoThl cTanyu OCHOBOW JUIS MOCIEAYIOMINX
B crarbe ucnonp3oBaiics aHANIU3 HAYYHOU U UCTO- CpPaBHUTENBHO-UCTOPUYECKUX HccinenoBanuid. B XX
PHUYECKON JTUTEpaTyphl, B KOTOPOH OTpaskeHO (popMu- BEKE TYPELKUE JMHIBUCTHI aKTHBHO 3aHHMAJIMCh HC-
pOBaHME TYPELKOTO S3bIKa, B IEPBYIO O4Yepeb JIEKCH- CIIETOBAaHUEM IPOMCXOXAECHUS U DPA3BUTHUSA JIEKCHKHU
Ka. A TakKe NPUBOAUTHCA aHAIHM3 ONpPEICIEHHBIX cBoero s3bika. Ocoboe BHUMaHHE YIENsIOCh MCKOH-
CJIOB, Ha MPUMEPE KOTOPBIX OTCIIEKUBAETCS Pa3BUTHE HOM TIOPKCKOH JIEKCHKE, a TaKK€ 3aMMCTBOBAHHAM U
A3bIKa, TPOBENEH aHaJIU3 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB W3 WX aJanTallid B TypeukoM s3bike. PaboTel Takux
WHBIX S3bIKOB. B paboTe MCIOJIb30BAIUCH OMKMCATEb- yueHbIX, kak Axmer [xadeporny u Mexmer dDyar
HBIH METOJ U METO/] KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a. Kémnpromto, cnoco6cTBOBamu yriryOJeHHOMY IMOHMMA-
Pe3yabTaThl M 00CyKICHAS HUIO JIEKCHYECKUX U3MEHEHHH U 000TalleHHIO TypeL-

Typeukuil A3bIK UMEET CIIOKHYIO UCTOPUIO, U €ro KOro si3bIKa [2, C. 78].
JIEKCHKA OTPa)KaeT 3Ty CIOXHOCTh. B Heil MOXHO Ha py6exe XIX 1 XX BEKOB JIEKCHYECKHI COCTaB
HaliTM 3JEMEHTHI, CBONCTBEHHbIE HMCKOHHOW TIOpK- TYPELKOro S3bIKa CTajl 00bEKTOM BHUMAHUS €BpPOIICH-
CKOM JIEKCHKe, a TAaK)Ke 3aMMCTBOBAHHUSA U3 apaOCKOro, CKHX y4EHBIX. BaykHOW Bexoil cTano n3nanue padoThl
MEePCUICKOT0, (PAHITy3CKOTO H JAPYTHX S3BIKOB. Ix. B. Penxayca «A Simplified Grammar of
CpaBHUTENBHBIN aHaIU3 IMOMOTAET BBIICIUTH ATH Ottoman-Turkish Language» B 1884 romxy. DTOT Tpya
pa3iuYHbIEe CIIOW JIEKCUKH M TIOHATH, KAK OHH BIIHSIOT 0000IIMI OCHOBHBIE 0OCOOEHHOCTH TYPEIKON JIEKCHKH
Ha COBPEMEHHbII Typeluii si3bik [1, C. 48]. Y TPaMMAaTHKH, 3aJI0)KUB OCHOBBI /ISl JalbHEHIIEro
[lepBBIe MONBITKN CUCTEMATHU3ALINN TYPELIKOH JIEK- n3ydenus [8, c. 66] Ilocne IlepBoil MUpPOBOI BOMHBI
CUKH{ B Hay4YHBIX pamkax otHocarcsa Kk XVI Beky. On- HHTEpPEC K TYPELKOMY S3BIKY YCHIIMIICS, YTO OBLIO
HUM W3 TIEPBBIX TPYAOB sBIseTCsS pabota @. ApreHTw, CBSI3aHO C TOJMTUYECKHIMH W3MEHEHUSMH U (POpMH-
COCTaBHBIIETO €BPONEUCKYI0 IPaMMaTHKy TYypELKOTO pPOBaHMEM COBPEMEHHOIO TYPELKOro ToCyAapcTBa.
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Opaniy3ckuii Tropkosior JXKan Jlenu omyOnukoBas B
1921 rony cBoro pabory «Grammaire de la Langue
Turque (dialecte osmanli)», e ObUTH oTHICAaHBI (HOHE-
TUYECKUE U JIEKCUYEeCKHE OCOOCHHOCTH OCMaHCKOTO
nuanekta. B ato xe Bpemsa B Coerckom Corose ak-
TUBU3UPOBajach paboTa Hall M3YYEHHEM TYPELKOTO
A3bIKa, YEMY CIIOCOOCTBOBAJIM TPYAbl TAKUX HCCIEHO-
Barenel, kak A.H. Camoitnosuu u B.A. T'opieBckuid.

CpaBHUTENBHO-UCTOPHUYECKUM  aHANNU3 JIEKCHKH
TYpPEeLKOro s3blKa BKJIIOYaeT B ce0s HM3ydEeHHE pas-
JMYHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX TPYMIl, TaKHUX Kak
TEpPMHUHBI POACTBA, HA3BAHHUA YaCTel Tena, KUBOTHBIE
u pacreHus. Hanpumep, TepMHHBI POACTBa B Typel-
KOM SI3bIKE MMEIOT THapajulelid B OPYTUX TIOPKCKUX
A3BIKAX, YTO CBUIETENBCTBYET O UX OOILIeM Npowuc-
xoxaennn. CioBo "anne" (MaTh) IMEET COOTBETCTBUS
B azepOaiimkaHckoMm "ana" u y30ekckom "ona", oTpa-
Kast 00IIIeTIOPKCKIe KopHH. [9, €. 260].

3arMCTBOBaHMS WIPAIOT 3HAYUTEIBHYIO DOJIb B
(hopMHpOBaHWY JIEKCUKH TYPEIIKOTO SI3bIKa. Apadckue
U MIEPCUACKHE 3aMMCTBOBAHHS TPOHUKIIH B TYpPEIKHHA
s3bIK B mepuosi OcMaHCKOW nMmmepun, oboraiasi ero
cnoBapHbIi 3amac. Hanpumep, cioso "kitap" (kaura)
3aMMCTBOBaHO u3 apabckoro "kitab", a "sehir" (ropom)
u3 nepcuyckoro "Sahr". B XX Beke, B X0/€ SA3bIKOBOM
pedopMBI, MHOTHE W3 STUX 3aMMCTBOBAHHMU OBLIH 3a-
MEHEHBI Ha HICKOHHO TIOPKCKHE CJOBa, OAHAKO HEKO-
TOpBIE U3 HUX COXPAHHUIINCh B COBPEMEHHOM SI3BIKE.

CpaBHUTENHLHO-UCTOPHYECKUI METO/ TaKKe I03-
BOJISICT BBISIBUTH IUAJIEKTHBIC PA3JIMUUS U PETHOHAIb-
HbIE OCOOCHHOCTHM B JIGKCHKE TYPELKOro s3bIKa.
Hanpumep, cioBo "ekmek" (xne0) B HEKOTOPBIX Jua-
JeKTax nmpomsHocuTcs kak "emek", aro orpaxkaet ¢o-
HETHYEeCKHE M3MEHEHUS B Pa3jIM4HbIX peruoHax. Ta-
KH€ Pa3IHyysl TOMOTAIOT TOHSTh MPOIIECCH S3bIKOBOM
SBOJIIOLIMU U B3aUMOJCHCTBUS MEXKIY AUAIEKTaMH |3,
c. 78].

BaxHBIM acrnieKTOM CpaBHUTEIBHO-UCTOPHYECKOTO
W3yUYCHHS JICKCHKH SIBIISIETCS aHAIIU3 CIOBOOOpa3oBa-
TEJIBHBIX MOAETeH U MOPQOIOTHIEeCKUuX CTPyKTyp. B
TYPEIKOM $I3bIKE IMUPOKO HCHOJB3YIOTCS adQHKCHI
JUTsi 00pa3oBaHMs HOBBIX clioB. Hampumep, ot rnarona
"yazmak" (mmicaTh) o0Opa3syeTrcsi CyIIeCTBHTEIbHOE
"yaz1" (muceMo) ¢ momouipio cydukca "-1". CpaBHe-
HHUE 3TUX MOJENeW C JIPYTMMH TIOPKCKUMH SI3bIKAMH
MO3BOJIICT BBISIBUTH OOLIME TEHACHLUMH W YHHUKaJlb-
HbIE OCOOCHHOCTH.

CpaBHUTENHLHO-UCTOPUYECKOE H3YyYEHHE JIEKCHKH
TYpEIKOro si3bIKa TaK)Ke BKIIOYaeT B cedsl aHam3
(hpa3eonornuecKux eANHUL 1 UANOM. MHOTHE U3 HUX
MMEIOT MapaJyIeN B APYTHX TIOPKCKUX S3bIKax, OT-
pakas oO1rre KyJIbTypHBIE B HCTOPUYECKHE KOPHH [7,
c. 297]. Hanpumep, Typeukas nociouua "Damlaya
damlaya g6l olur" (Kamns 3a xarureii oopasyet o3epo)
uMeeT aHalor B azepOaiijpkaHckom s3bike: "Damla-
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damla gol olar". Takue COOTBETCTBUS CBHICTEIb-
CTBYIOT O TJIyOOKOH CBSI3M MEXIy TIOPKCKUMH Hapo-
JaMHL.

CpaBHUTENBHO-UCTOPUUECKUN TMOAXOA K H3yde-
HUIO JIEKCUKH TYPELKOTO fA3bIKa MPEAINoiaraeT uecie-
JOBaHWE €€ M3MEHEHHH B JMAaXPOHHMYECKOM aCIeKTe.
Oco0oe BHHMaHHUE YAENSeTCS aHAIU3y CTapOIHChH-
MEHHBIX MaMITHUKOB, TaKuX Kak OpXOHCKHE HaAIu-
CH, TAMSTHHKH Tmepuoma KapaxaHumoB, a Takxke
ocMmaHckue pykonucu. Hanpumep, OpXxoHCKHE TEKCTHI
MO3BOJISIFOT BBISIBUTH YCTOHUMBBIE 3JIEMEHTHI JIEKCHKH,
COXPAaHUBIINECS B COBPEMEHHOM TYPEIKOM S3bIKE,
Takhe Kak 0a30Basg TEPMUHOIOTHS, O0OO3HAYArOIIAs
POICTBEHHBIE CBSI3M, HAa3BaHUS KUBOTHBIX, PACTCHUHN
U TIPUPOAHBIX siBIeHUH. CpaBHUTENBHBIN aHa U3 MO-
Ka3bIBa€T, YTO MHOTHE CJIOBA COXPAHWINA CBOE 3HaUe-
HUE Ha MPOTSHKEHWH BEKOB, B TO BpeMs Kak ApyTue
M3MEHUJIM €T0 MO BJIMSHHEM BHEINHUX (aKTOpoB [4,
c. 714].

OngHoil M3 KIHOYEBBIX TEM  CPAaBHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOTO HW3YYEHHs SBIAETCA HCCIIEeOBaHNE
3aMMCTBOBaHMM B TypeukoM s3bike. KoHTakTel ¢
apaOCKUM M TEPCHUIICKAM S3bIKaMu B mepuo OcMaH-
CKOMl MMITIEpUH OKa3alld 3HAYHTEIbHOE BIHMSHHAE Ha
¢dopmupoBaHUe OCMaHCKOH JeKkchkH. CpaBHUTEIb-
HBI aHAJIM3 TMOKa3bIBa€T, YTO CIIOBA, 3aWMCTBOBAH-
HbIe U3 apabCKOT0 U MEePCUICKOTO SA3BIKOB, Yallle BCe-
IO OTHOCSTCSI K PEJIMTHO3HON, IOPUIUYECKON U Hay4-
HOM TepMmuHoioruu. Hanpumep, Takue cioBa, Kak
kitap (xumra), adalet (cmpaBemmBocth) u hikmet
(MyApOCTb), IPUIILUTH U3 apaOCKOTOo S3bIKa U COXPaHU-
JIUCh B COBPEMEHHOM TYPEIKOM SI3bIKE, WHOT/IA Ipe-
TeprieBas HE3HAYUTENbHbIE (OHETUYECKHE H3MEHe-
HUSL.

CpaBHUTENBHO-UCTOPHUECKUN aHaNIM3 TaKkxke Ka-
CaeTcs TEFOPKCKOW OCHOBBI JIEKCUKH TYPEIKOTO S3bIKA.
CpaBHEHHE TYypeUKOW JEKCHKH C APYTHMH TIOPKCKH-
MH S3BIKAMHU, TaKUMU Kak a3epOaikaHCKuid, Oari-
KUPCKUN, TYPKMEHCKHUH U y30€KCKUH, M03BOJIIET BbI-
SIBUTH OOIIFie KOPHU M CIOBOOOPAa30BaTEIbHbBIE MO/Ie-
mu [10, c. 196]. Hanpumep, Takue cioBa, kak SU (Bo-
na), dag (ropa) u el (pyka), UMEIOT aHAJIOTH B OOJTb-
IIMHCTBE TIOPKCKUX SI3BIKOB, YTO CBUAETEILCTBYET 00
ux obmem mpoucxoxaeHnu. Ocoboe BHUMaHHE Y-
JIIETCSl MCCIIEZIOBAHUIO OTY3CKOM JIEKCHKH, KOTOpas
SIBJIAETCS OCHOBOM Typernkoro sspika. CpaBHEHHE ¢
KBIITYAKCKUMH M KapJIyKCKUMH SI3bIKAMU TTOKA3bIBACT,
YTO OTY3CKas BETBb TIOPKCKHUX SI3BIKOB 00J1a1aeT yHH-
KaJbHBIMA (DOHETHYECKUMH W JIEKCUYECKHUMH OCO-
OCHHOCTSIMH, CBS3aHHBIMU C HCTOPMYECKHMMH MHUTpa-
LUSIMH U KOHTaKTaMHU.

UuTepecHbiM MIPUMEPOM CpaBHHUTEIHHO-
HCTOPUYECKOTO aHaIM3a SIBJIAETCS HCCIENOBaHHUE 3a-
WMCTBOBaHMH M3 MOHTOJIBCKOTO S3blKa. BnusHue
MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa Ha TYPEIKHil 0COOEHHO 3aMEeTHO
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B BOCHHOW W aJMUHHUCTPATUBHON TEPMHUHOJIOTHUU.
Hanpumep, cioBo ordu (apmust) UMEeT MOHTOJBCKOE
MIPOUCXOXKJECHUE U IIHPOKO HCIIONB3YETCSI B COBpE-
MEHHBIX TIODKCKHX fA3bIKax. Takue HCClea0BaHus
MO3BOJISIIOT HE TOJBKO MOHATh MYTH 3aUMCTBOBAHUU,
HO U MPOCIEAUTh KyJIbTYPHBIE U OJUTHUYECKUE CBA3U
MEXIYy HapoJaMHu.
BoiBoabI

B 3akiroueHue, UCTOpUS W3YUYEHUS JEKCUKHU TYy-
pPELKOTO sI3bIKa B  CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOM
OCBEILIEHUN OTPaXKa€T MHOTOBEKOBBIC YCHJIMS JIMHI-

BHCTOB IO TIOHMMAHHIO SBOJIIOIUK M PA3BUTHS S3bIKA.
CpaBHUTEIHLHO-UCTOPHUECKHI METO/] TIO3BOJIACT BHI-
SIBUTh T€HETUYECKUE CBS3U MEXIY TIOPKCKUMU SI3bI-
KaMH, MMOHATh MEXaHU3MbI 3aMMCTBOBaHHUN U ajarnTa-
UM, a TaKXKe MPOCIACIUTh BIMSHUC KYJIbTYPHBIX H
AcToprIeckux (pakTopoB HA GOPMUPOBAHKE JICKCHYIEC-
CKOT0 COCTaBa TYPEIKOro si3bika. [IpojoymkeHue Ta-
KHX HCCJICOBAaHUN CIOCOOCTBYET OoJiee TIIyOOKOMY
MOHUMAHUIO HE TOJBKO TYPEHKOTo sI3bIKa, HO H 00-
el KapTUHBI Pa3BUTHS TFOPKCKUX S3BIKOB B IIETIOM.
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